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I. Thong tin chung

Tén hoc phan: | Advanced Translation ( Bién dich Nang cao)
Mi hoc phan: | 7IENGL40763 S6 tin chi: | 3
Mai nhém 16p hoc phan: | 7IENGL40763 01
Hinh thic thi: Ty luian Thoi gian 1am bai: | 100 | phat
Thi sinh dwoc tham khao tai liéu: O Co Khong

THI SINH PUGC QUYEN MANG VAO PHONG THI VA THAM KHAO TU PIEN ANH
VIET/VIET ANH DANG BAN IN.
THI SINH KHONG PUQC MANG VAO PHONG THI VA/HOAC THAM KHAO TU PIEN

PIEN TU BAT CU DUGI DANG NAO.
Cach thirc ndp bai (Giang vién ghi rd yéu cau):

- SV gb tryc tiép trén khung tra 10i ctia hé thong thi;
- Phong Khao Thi khoa chirc nang Copy-Cut-Paste ctia SV dé tranh viéc sao chép.

II. Cac yéu cdu ciia dé thi nham dap ing CLO

Lay dir
Ky Hinh Trong s6 CLO Ciu | Piém | liéu do
hi¢u Noi dung CLO thire trong thanh phan | héi ) lwong
CLO danh gia | danh gid (%) | thisd | toi da | mirc dat
PLO/PI
(0)) 2) 3) “) 3 | (0 @)
Str dung duoc
kién thirc co so 1y
luan va ky thuat Cau
bién dich dé dich |
CLo1 | Cdcvanbantrong | p . 25% cau2,| 2.5 | PILI
linh vuc (1) Y t€ A
., , cau 3,
va suc khoe, (2) AU 4
Kinh té Thuong cau
mai, va (3) Khoa
Hoc
Ung dung duogc Cau
CLO2 | cickién thtcco | Tu luan 25% l,cau| 2.5 | PI24
ban, co s¢ 1y ludn , cau




va k¥ thuat bién 3, cau

dich vao cong 4

viéc co lién quan

Bién dich Viét-

Anh, Anh-Viét

ndi dung tur cac Cau

bai bao trong cac ) P12.2,
crLo3 | @p chithuoelinh |- p ) o) 25% cau2, | 25 | P1Z24

vuc (1) Y te va ~ P13.2,

stec khoe, (2) cau 3, PL.3.3

Kinh té Thuong cau 4

mai, va (3) Khoa

Hoc

Kha nang ty tich Cau

Iy kién thirc, | 1, cAu PI7.2
cLos | Kinhnghiémde | p . 25% 2,cau| 2.5 | PI73,

nang cao trinh do 3. cAu P19 1

chuyén mon, va ’ 4 '

hoc tap suot doi

II1. N§i dung ciu héi thi
Ciu 1 (2.5 diém): Translate the following passage into Vietnamese.

Stanford University School of Medicine, established in 1908, is recognized as one of the
foremost medical institutions globally, renowned for its cutting-edge research, education, and
clinical care. Originally founded in San Francisco, the school was later relocated to Stanford's
main campus in 1959, integrating seamlessly with the university’s renowned research
ecosystem. Stanford Medicine has been at the forefront of numerous medical breakthroughs,
including the development of the first heart-lung transplant and the pioneering of gene therapy
techniques. Its mission intertwines academic rigor with innovative patient care, fostering a
culture of cross-disciplinary collaboration, especially with Stanford’s other prominent
faculties like engineering and bioinformatics. Today, the school continues to shape the future
of medicine, combining state-of-the-art technology with a commitment to addressing the most
pressing global health challenges.

Ciu 2 (2.5 diém): Translate the following passage into Vietnamese.

The first two decades of the 21st century saw inflationary pressures ripple through Asia,
driven by a confluence of global economic shifts, rising commodity prices, and domestic
fiscal policies. Countries like Indonesia and India faced acute inflationary spikes as surging
oil prices and food shortages destabilized markets, disproportionately affecting lower-income
populations and widening economic inequality. Central banks across the region, from the
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People's Bank of China to the Bank of Thailand, responded with monetary tightening,
although these measures often conflicted with growth-oriented policies aimed at alleviating
poverty and stimulating investment. The inflationary period also exacerbated existing
structural weaknesses in several economies, particularly in their reliance on volatile energy
imports and global supply chains, making them more vulnerable to external shocks. Overall,
the region’s experience with inflation in the early 2000s underscored the delicate balance
between maintaining price stability and fostering sustainable economic development amid a
rapidly globalizing world.

Ciu 3 (2.5 diém): Translate the following passage into English.

Sy phat trién manh mé cta cong nghé cao trong bdi canh giao dyc da lam thay doi dang ké
thai do cta sinh vién dbi véi viée tu hoc, nudi dudng mdt cam giac tu chu va dong luc 16n
hon trong qua trinh hoc tap ciia ho. Vi sy ra doi ctia cac nguodn tai nguyén truc tuyén, cic
nén tang tuong tac va tng dung di dong, nguoi hoc hién co quyén truy cip chua timg c6 vao
mot kho thong tin va cong cu phong pht, khuyén khich viéc kham pha doc 1ap va tu duy phan
bién. Tuy nhién, sy phong phu vé cong nghé nay ciing c6 thé dan dén nghich 1y trong su lua
chon, khi sinh vién c6 thé cam thdy choang ngop bdi nhidu tiiy chon va gip kho khin trong
viéc hiéu tai liéu mot cach sau sic. Hon nita, trong khi cong nghé co thé nang cao viéc hoc
tap tu dinh hudng, né ciing dit ra nhitng mbi quan ngai vé sy phan tdm cta sinh vién. Cudi
cung, viéc tich hop cong nghé cao vao gido duc doi hoi sinh vién phai rén luyén tinh ky luat
tu giac va kha nang phan doan dé diéu huéng hiéu qua trong bodi canh sé phiic tap.

Ciu 4 (2.5 diém): Translate the following passage into English.

Vi¢c tich hgp robot vao nganh cong nghi¢p cong nghé cao da cdch mang hda quy trinh san
xudt, ning cao hiéu qua va do chinh xac dong thoi giam chi phi hoat dong. Nhimng cd may
tién tién nay c6 kha nang thuc hién cac nhiém vu phuc tap voi tdc do va do chinh xac dang
kinh ngac, khong chi rat ngan thoi gian san xuat ma con giam thiéu sai s6t cia con ngudi va
nang cao chét lwong san pham. Tuy nhién, viéc 4p dung rong rai robot ciing dit ra nhitng lo
ngai dang ké vé su thay thé Tuc lugng lao dong, khi ty dong hda ngay cang thay thé cac cong
viéc truyén théng. Hon nira, sy phu thugc vao robot cho cac hoat dong quan trong dat ra
nhiing van dé dao duc lién quan dén trach nhiém va qua trinh ra quyét dinh trong cac hé théng
tr dong. Khi nganh cong nghiép cong nghé cao tiép tuc phat trién, thach thirc nim & viée can
bang giita nhitng loi ich khong thé pha nhan cua viée tich hop robot véi cac tac dong xa hoi-
kinh té ma n6 mang lai.

PAP AN VA THANG PIEM
Phén ciu héi | Néi dung dap an Thang diém | Ghi chi
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No1 dung cau 1

Truong Y cua Pai hoc Stanford, thanh
lap vao nam 1908, dugc cong nhan la
mot trong nhing co s6' y khoa hang dau
the gidi, ndi tiéng v4i nghién ctru tién
tién, gido duc va chim soc 14m sang.

0.5

No6i dung cau 2

Ban dau duoc thanh 1ap & San Francisco,
truong sau d6 da duoc chuyén dén
khuon vién chinh cua Dai hoc Stanford
vao nam 1959, hoa nhap mot cach hoan
hao v&i1 hé sinh thai nghién ctru danh
tiéng cua truong.

0.5

No6i dung cau 3

Truong Y khoa Stanford da di dau trong
nhleu dot pha y khoa, bao gdm viéc phat
trién ca ghép tim-phdi dau tién va tién
phong trong céac k¥ thuat tri li¢u gen.

0.5

Noi dung cau 4

Nhiém vu cia truong két hop gitra tinh
nghiém ngat trong hoc thuat véi viéce
cham soc bénh nhan sang tao, thuc day
van hoa hgp tac da nganh, dac biét 1a voi
cac khoa ndi bat khac cta Dai hoc
Stanford nhu k¥ thuat va tin sinh hoc.
Ngay nay, truong tiép tuc dinh hinh
tuong lai cua y hoc, két hop cong nghé
tién tién voi cam két giai quyét nhimng
thach thire strc khoe toan cau cap bach
nhét.

0.5

Noi dung cau 5

Ngay nay, truong tiép tuc dinh hinh
tuong lai cua y hoc, két hop cong nghe
tién tién voi cam két giai quyet ‘nhing
thach thirc strc khde toan cau cap bach
nhét.

0.5

Cau 2

2.5

Noi1 dung cau 1

Hai thap nién dau thé ky 21 ching kién
ap lyc lam phat lan rong khap chau A, do
su két hop cua cac bién dong kinh té toan
cau, gid hang hoa ting cao va chinh sach
tai khoa trong nudc.

0.5

Noi dung cau 2

Céc qudc gia nhu Indonesia va An Do
phai d6i mat véi nhiing dot tang lam
phat manh khi gia dau tang vot va tinh
trang thiéu lwong thuc gy bat 6n cho thi
truong, anh hudng niang né dén cic

0.5




nhom dan thu nhap t,hép va lam gia tang
bat binh dang kinh té.

No1 dung cau 3

Céac ngan hang trung vong trong khu
vuc, tut Ngan hang Nhan dan Trung
Quéc dén Ngan hang Thai Lan, d3 phan
mg bang cac bién phap thit chit tién té,
mac du cac bién phap nay thuong xung
dot voi cac chinh sach dinh hudng tang
treong nhiam giam nghéo va kich thich
dau tu.

0.5

No1 dung cau 4

Thoi ky lam phat cuing lam tram trong
thém nhiing diém yeu co ciu von co cua
mot sb nén kinh té, dic biét 1a su phu
thugc vao nhap khau nang luong khong
on dinh va chu01 cung Ung toan cau,
khién ho dé bi ton thuong hon trudc cac
¢t sdc tir bén ngoai.

0.5

Noi dung cau 5

Nhin chung, trai nghiém cua khu vyc voi
lam phat trong nhitng nam dau thap ky
2000 di nhan manh sy cin bang mong
manh gitra viéc duy tri on dinh gia ca va
thuc day phat trién kinh té bén viing trong
bbi canh toan cau hoa dang dién ra nhanh
chong.

0.5

Cau3

2.5

Noi1 dung cau 1

The rapid development of high
technology in educational contexts has
significantly changed students' attitudes
toward self-study, fostering a greater
sense of autonomy and motivation in
their learning processes.

0.5

Noi dung cau 2

With the advent of online resources,
interactive platforms, and mobile
applications, learners now have
unprecedented access to a wealth of
information and tools that encourage
independent exploration and critical
thinking.

0.5

Noi dung cau 3

However, this abundance of technology
can also lead to a paradox of choice,
where students may feel overwhelmed
by the multitude of options and struggle
to engage deeply with the material.

0.5

Noi dung cau 4

Furthermore, while technology can
enhance self-directed learning, it also

0.5
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raises concerns about student
distractions.

Noi dung cau 5

Ultimately, the integration of high 0.5
technology into education requires
students to cultivate self-discipline and
judgment to navigate effectively within
the complex digital landscape.

Cau 4

25

No6i dung cau 1

The integration of robots into the high 0.5
technology industry has revolutionized
production processes, enhancing
efficiency and  precision  while
simultaneously reducing operational
costs.

Noi1 dung cau 2

These advanced machines have the 0.5
ability to perform complex tasks with
remarkable speed and accuracy, not only
shortening production times but also
minimizing human error and improving
product quality.

Noi dung cau 3

However, the widespread adoption of 0.5
robots also raises significant concerns
about workforce displacement, as
automation increasingly replaces
traditional jobs.

No6i dung cau 4

Furthermore, reliance on robots for 0.5
critical operations presents ethical issues
related to accountability and decision-
making in automated systems.

Noi dung cau 5

As the high technology industry 0.5
continues to evolve, the challenge lies in
balancing the undeniable benefits of
robot integration with the socio-
economic impacts it brings.
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